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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 6 van de wet van 24 januari 1977 betreffende
de bescherming van de gezondheid van de verbrui-
kers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere
producten, gewijzigd bij de wet van 22 maart 1989,
wordt aangevuld met de §§ 4 en 5 luidende:

«§ 4. Het is verboden tabaksproducten te verkopen
aan de jongeren onder zestien jaar.

Van elke persoon, die tabaksproducten wil kopen,
mag worden gevraagd aan te tonen dat hij of zij meer
dan zestien jaar oud is.

In het belang van de volksgezondheid kan de Ko-
ning plaatsen, waar tabaksproducten in de handel wor-
den gebracht, onderwerpen aan het aanbrengen van
waarschuwingen met betrekking tot de schadelijkheid
van tabaksproducten en/of van vermeldingen met be-
trekking tot de verkoopsvoorwaarden bedoeld in het
eerste lid.

In het belang van de volksgezondheid, kan de Ko-
ning alle maatregelen nemen die de jongeren onder de
16 jaar beletten zich tabaksproducten aan te schaffen
door middel van automatische distributie-apparaten.

§ 5. De Koning kan de verkoop en/of de aanbieding,
samen met tabaksproducten, van producten die be-
stemd zijn om gezondheidswaarschuwingen op tabaks-
producten te maskeren, verbieden.».

Art. 3

In artikel 7, § 2bis van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 10 december 1997, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1/ in de bepaling onder 2° wordt het eerste streepje
vervangen als volgt:

«– reclame voor tabaksproducten in dagbladen en
tijdschriften die buiten de Europese Unie worden uitge-
geven, behoudens wanneer die reclame of de invoer
van dergelijke dagbladen of tijdschriften er hoofdzake-
lijk toe strekt tabaksproducten op de Belgische of com-
munautaire markt te promoten ;»

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 6 de la loi du 24 janvier 1977 relative à la
protection de la santé des consommateurs en ce qui
concerne les denrées alimentaires et autres produits,
modifié par la loi du 22 mars 1989, est complété par
les §§ 4 et 5, rédigés comme suit;

«§ 4. Il est interdit de vendre des produits à base de
tabac aux jeunes de moins de seize ans.

Il peut être exigé de toute personne qui entend acheter
des produits du tabac de prouver qu’elle a atteint l’âge
de seize ans.

Dans l’intérêt de la santé publique, le Roi peut sou-
mettre les lieux où sont mis dans le commerce des
produits de tabac, à l’obligation d’afficher des avertis-
sements concernant la nocivité des produits de tabac
et/ou des mentions concernant les conditions de vente,
visées à l’alinéa 1er.

Dans l’intérêt de la santé publique, le Roi peut pren-
dre toutes les mesures empêchant les jeunes de moins
de seize ans de se procurer des produits de tabac au
moyen d’appareils automatiques de distribution.

§ 5. Le Roi peut  interdire la vente et/ou l’offre con-
jointes à des produits à base de tabac, de produits qui
sont destinés à masquer les avertissements sanitai-
res apposés sur les produits de tabac.».

Art. 3

A l’article 7, § 2bis de la même loi, inséré par la loi
du 10 décembre 1997, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1/ au 2°, le premier tiret est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« – la publicité pour les produits de tabac, faite dans
des journaux et périodiques édités en dehors de l’Union
européenne, sauf lorsque cette publicité ou l’importa-
tion de ces journaux ou périodiques a pour objet princi-
pal de promouvoir les produits de tabac sur le marché
belge ou communautaire ; ».
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2/ le 2° est complété comme suit:

« – la publicité pour les produits de tabac faite dans
des publications imprimées exclusivement destinées
aux professionnels du commerce du tabac. ».

3/  le 3°, partiellement annulé par la Cour d’Arbi-
trage en l’arrêt 102/99 du 30 septembre 1999, est rem-
placé par la disposition suivante :

« 3° Il est interdit d’utiliser une marque, qui doit prin-
cipalement sa notoriété à un produit de tabac, à des
fins publicitaires dans d’autres domaines, tant que la
marque est utilisée pour un produit de tabac.

Cette disposition ne déroge pas au droit des socié-
tés à faire de la publicité pour des produits de leur
marque déposée qui ne sont pas des produits de ta-
bac, à condition que :

– le chiffre d’affaires afférent aux produits de tabac
commercialisés sous la même marque déposée, même
par une autre entreprise, n’excède pas la moitié du
chiffre d’affaires afférent aux produits autres que le
tabac de la marque en question, et que

– cette marque ait été déposée à l’origine pour des
produits qui ne sont pas des produits de tabac. ».

4/ Le § 2bis est complété comme suit: 

« 4° Les interdictions visées au 3° ne s’appliquent
pas:

  – à l’utilisation, à des fins publicitaires dans d’autres
domaines d’une marque qui doit principalement sa no-
toriété à un produit de tabac, dans des journaux et
publications édités en dehors de l’Union européenne,
sauf lorsque cette publicité ou l’importation de ces jour-
naux ou périodiques a pour objet principal de faire de
la publicité pour une telle marque sur le marché belge
ou commuanutaire;

– à l’utilisation fortuite dans d’autres domaines d’une
marque, qui doit principalement sa notoriété à un pro-
duit de tabac, faite dans le cadre de la communication
au public d’un événement qui se déroule à l’étranger,
sauf lorsque cette utilisation ou la communication au
public de cet événement a pour objet de promouvoir
une telle marque sur le marché belge;

– à l’affichage d’une marque, qui doit principalement
sa notoriété à un produit de tabac, à l’intérieur et sur la
devanture de magasins dans lesquels sont vendus les
produits de cette marque;

2/ de bepaling onder 2° wordt aangevuld als volgt:

 «–  reclame voor tabaksproducten in gedrukte
publicaties, die uitsluitend bestemd zijn voor personen
die werkzaam zijn in de tabakshandel.».

3/ de bepaling onder 3°, zoals deels venietigd door
het Arbitragehof bij het arrest 102/99 van 30 septem-
ber 1999, wordt door de volgende bepaling vervangen:

«3° Het is verboden een merk, dat zijn bekendheid
hoofdzakelijk aan een tabaksproduct ontleent, voor re-
clame op andere gebieden te gebruiken, zolang het
merk voor een tabaksproduct wordt gebruikt.

Deze bepaling doet geen afbreuk aan het recht van
ondernemingen om onder hun merknaam reclame te
maken voor andere dan tabaksproducten, mits :

– de omzet van, zelfs door een andere onderneming,
onder dezelfde merknaam op de markt gebrachte
tabaksproducten niet meer dan de helft bedraagt van
de omzet van andere producten dan tabak van het merk
in kwestie, en

– dit merk oorspronkelijk is gedeponeerd voor an-
dere dan tabaksproducten.».

4/  § 2bis wordt aangevuld als volgt:

«4° De verboden bedoeld in de bepaling onder 3°
zijn niet van toepassing op:

– de reclame voor een merk, dat zijn naams-
bekendheid voornamelijk aan een tabaksproduct te
danken heeft, in dagbladen en publicaties die buiten de
Europese Unie worden uitgegeven, behoudens wanneer
die reclame of de invoer van dergelijke dagbladen of
tijdschriften er hoofdzakelijk toe strekt reclame voor
dergelijk merk te voeren voor de Belgische of com-
munautaire markt;

– de toevallige reclame voor een merk, dat zijn
naamsbekendheid voornamelijk aan een tabaksproduct
te danken heeft, in het kader van de bekendmaking
aan het publiek van een evenement dat zich in het bui-
tenland afspeelt, behoudens wanneer die reclame of
de bekendmaking aan het publiek van dit evenement
er toe strekt dergelijk merk op de Belgische markt te
promoten;

– het aanbrengen van een merk, dat zijn naams-
bekendheid voornamelijk aan een tabaksproduct te
danken heeft, op affiches in en aan de voorgevel van
winkels die producten van dat merk verkopen;
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– à la publicité d’une marque, qui doit principale-
ment sa notoriété à un produit de tabac, faite dans des
publications imprimées exclusivement destinées aux
professionnels du commerce d’une telle marque.

5° Par dérogation au point 3°, le ministre peut auto-
riser l’utilisation d’une marque qui doit notamment sa
notoriété à un produit du tabac, à des fins publicitaires
si le lien entre les produits du tabac et les produits
dérivés ne peut se faire. Le ministre fixe les modalités
d’exécution du présent paragraphe. A cette fin, il tient
notamment compte du fait que le nom, la marque, le
symbole et tout autre élément distinctif du produit ou
service sont présentés sous un aspect clairement dis-
tinct de ceux utilisés pour les produits du tabac.».

Art. 4

Dans l’article 14 de la même loi, modifié par la loi du
22 mars 1989, les mots «en infraction aux dispositions
des arrêtés pris en exécution de l’article 2, alinéas 1er

et 2, de l’article 3, 1°, a) et 2° à 5°, de l’article 4,
§ 4, de l’article 6, § 1er, et de l’article 8», sont rem-
placés par les mots «en infraction aux dispositions
de l’article 6, § 4, et des arrêtés pris en exécution
de l’article 2, alinéas 1er et 2, de l’article 3, 1°, a) et
2° à 5°, de l’article 4, § 4, de l’article 6, §§ 1, 4 et 5
et de l’article 8».

Art. 5

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel elle aura été pu-
bliée au Moniteur belge.

En ce qui concerne les événements et activités or-
ganisés au niveau mondial, l’article 7, § 2bis de la loi
du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé
des consommateurs en ce qui concerne les denrées
alimentaires et autres produits, modifié par la présente
loi, entre en vigueur le 31 juillet  2005.

– de reclame voor een merk, dat zijn naams-
bekendheid voornamelijk aan een tabaksproduct te
danken heeft, in gedrukte publicaties die uitsluitend
bestemd zijn voor personen die producten van een der-
gelijk merk in de handel brengen.

5° In afwijking van punt 3° kan de minister toestaan
dat een merk, dat zijn bekendheid met name aan een
tabaksproduct ontleent, wordt gebruikt voor reclame
indien het onmogelijk is een link te leggen tussen het
tabaksproduct en de afgeleide producten. De minister
stelt de nadere voorwaarden vast inzake de tenuitvoer-
legging van deze bepaling. Daartoe houdt hij met name
rekening met het feit dat de naam, het merk, het sym-
bool en enig ander onderscheidend teken van het
product of de dienst voorkomen in een duidelijk andere
vorm dan die van de tabaksproducten.».

Art. 4

In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 22 maart 1989, worden de woorden «met overtre-
ding van het bepaalde in de besluiten genomen ter uit-
voering van artikel 2, eerste en tweede lid, van artikel 3,
1°, a) en 2° tot 5°, van artikel 4, § 4, van artikel 6,
§ 1 en van artikel 8» vervangen door de woorden «met
overtreding van het bepaalde in artikel 6, § 4 en in de
besluiten genomen ter uitvoering van artikel 2, eerste en
tweede lid, van artikel 3, 1°, a) en 2° tot 5°, van artikel 4,
§ 4, van artikel 6, §§ 1, 4 en 5 en van artikel 8».

Art. 5

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Bel-
gisch Staatsblad.

Wat betreft de evenementen en activiteiten die op
mondiaal niveau worden georganiseerd, treedt het ar-
tikel 7, § 2bis van de wet van 24 januari 1977 betref-
fende de bescherming van de gezondheid van de ver-
bruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere
producten, gewijzigd bij deze wet, in werking op 31 juli
2005.

Bruxelles, le 10 juin 2004

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 10 juni 2004

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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